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mateso-yake yote «— kwa-Daudi Yahwe kumbuka wa-kupanda wimbo
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Wimbo wa kwenda juu. Ee Bwana, mkumbuke Daudi na taabu zote alizozistahimili.
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Yakobo kwa-Mwenye-Nguvu-wa aliweka-nadhiri kwa-Yahwe alivyoapa jinsi
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Aliapa kiapo kwa Bwana na akaweka nadhiri kwa Yule Mwenye Nguvu wa Yakobo:
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kitanda-cha juu-ya kupanda sitapanda nyumba-yangu katika-hema-ya kuingia sitaingia
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kulala-kwangu

“Sitaingia nyumbani mwangu au kwenda kitandani mwangu:
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sinzia kwa-kope-zangu kwa-macho-yangu usingizi kutoa sitatoa
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sitaruhusu usingizi katika macho yangu, wala kope zangu kusinzia,
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Yakobo kwa-Mwenye-Nguvu-wa makao kwa-Yahwe mahali nipate hata
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mpaka nitakapompatia Bwana mahali, makao kwa ajili ya Yule Mwenye Nguvu wa Yakobo.”
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Yaari  katika-mashamba-ya tuliipata katika-Efratha tulisikia-habari-yake tazama
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Tulisikia habari hii huko Efrathi, tulikutana nayo katika mashamba ya Yaara:
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miguu-yake kwenye-kiti-cha tusujudu kwenye-makao-yake twende
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“Twendeni kwenye makao yake, na tuabudu kwenye kiti cha kuwekea miguu yake;
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la-nguvu-yako na-sanduku wewe kwa-pumziko-lako Yahwe simama
H5797 H0727 H4496 H3068

inuka, Ee Bwana, uje mahali pako pa kupumzikia, wewe na Sanduku la nguvu zako.
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wapige-kelele-za-furaha na-watakatifu-wako haki wavae  makuhani-wako
H2623 H6664  H3847 H3548
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Makuhani wako na wavikwe haki, watakatifu wako na waimbe kwa furaha.”
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mpakwa-mafuta-wako uso-wa kugeuka usigeuke mtumishi-wako Daudi kwa-ajili-ya
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Kwa ajili ya Daudi mtumishi wako, usimkatae mpakwa mafuta wako.
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kutoka-tunda-la kutoka-kwake kurejea hatarejea ukweli kwa-Daudi Yahwe ameapa
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lako juu-ya-kiti-cha-enzi nitaweka tumbo-lako
H3678 H789%6 H0990
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Bwana alimwapia Daudi kiapo, kiapo cha uhakika ambacho hatakitangua: “Nitamweka mmoja wa wazao wako

mwenyewe katika kiti chako cha enzi,
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nitakayowafundisha hii na-shuhuda-yangu agano-langu watoto-wako watashika kama
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lako juu-ya-kiti-cha-enzi watakaa milele hata watoto-wao pia
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kama wanao watashika Agano langu na sheria ninazowafundisha, ndipo wana wao watarithi kiti chako cha enzi

milele na milele.”
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yake kuwa-makao ameitamani Sayuni Yahwe amechagua kwa-sababu
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Kwa maana Bwana ameichagua Sayuni, amepaonea shauku pawe maskani yake:
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nimeitamani  kwa-sababu nitakaa hapa milele hata pumziko-langu hii
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“Hapa ni mahali pangu pa kupumzika milele na milele; hapa ndipo nitakapoketi nikitawala, kwa sababu
nimepaonea shauku:
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mkate nitawashibisha maskini-wake nitabariki kubariki chakula-chake
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Nitambariki kwa kumpa mahitaji tele: nitashibisha maskini wake kwa chakula.
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kupiga-kelele na-watakatifu-wake wokovu nitawavika na-makuhani-wake
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237

watapiga-kelele-za-furaha

Nitawavika makuhani wake wokovu, nao watakatifu wake watadumu wakiimba kwa furaha.

AR o omew TP TR R oy
kwa-mpakwa-mafuta-wangu taa nimetayarisha kwa-Daudi pembe nitaotesha huko
H4899 H1732 H6779 H8033
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“Hapa nitamchipushia Daudi pembe, na kuweka taa kwa ajili ya masiya wangu.

Mmoo vt Y2
taji-yake itachanua lakini-juu-yake aibu
H5145 H1322

Adui zake nitawavika aibu, bali taji kichwani pake itang'aa sana.”
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nitawavika
H3847
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